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Cainder inghean Hui Chatharnaig   Lord Percival de la Rocque 
Green Mantle Herald     Trillium Principal Herald 
(Kelly Carney-Garlow)    (Keith Crawley) 
436 Forest Avenue      556 Maple Avenue 
St. Thomas, ON, N5R 2K9    Burlington, ON, L7 7R7 
kgarlow@sympatico.ca    crawley@worldchat.com 

Ealdormere 
Letter of Intent 

November 25, 2005 
 

Unto Countess Elisabeth de Rossignol, Laurel Queen of Arms, Mistress Margaret 
MacDuibhshithe, Pelican Queen of Arms, Baroness Jeanne Marie Lacroix, Wreath Queen 

of Arms and the College of Arms at large does Lady Cainder ingen hui Chatharnaig, 
Green Mantle Herald send wishes of good health and happiness. The Ealdormere College 
of Heralds wishes to submit the following 5 new names, 6 new devices, 2 new badges, 1 

device resubmission, 1 badge resubmission and one name change for consideration of 
registration with the College of Arms. 

*In all cases unless indicated otherwise, submitters will accept all changes and creation of 
holding names as required for their desired authenticity. 

 
1. Cainder ingen hui Chatharnaig – Badge Resubmission (name reg. Sept 2000, badge 
returned Aug. 2004 ILoI for conflicts this redraw clears these conflicts) Argent,  semy of 
sparks sable, a slow match sable. 
 

 
 
2. Catriona inghean Raghnaill – New Device (name reg Mar 2005) Per saltire gules 
and argent two arrows sable in pale and two crosses flory gules in fess. 

 
 
3. Draco Lengeteyll – New Name and New Device (cares most about sound and name 
should be male in gender) Ermine, a dragon rampant gules. 
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Draco – Morlet, Les Noms de Personne Sur Le Territoire de L’ancienne Gaule de Vie au 
XII Siecle, Vol. I, Pg 74, s.n. “Drag-“ 
 “Draco: Cart s.Vinc. Mac (v.1050)” 
Lengeteyll – Reaney & Wilson, A Dictionary of English Surnames Pg 283, s.n. 
“Longenow, Longenough” 
 “William Lengetyll 1299 IpmY ‘longtail’” 
Commentary on this device indicated Possible conflict vs. Bella of Eastmarch (Badged 
reg. 06/1976) “Gyronny sable & argent, a dragon rampant gules, armed and webbed 
Vert.” Aryanhwy comments that there is one CD for the field but none for armed or 
webbed.    Commenters present noted that if the armed and webbed portion is 50% of the 
monster then there might be sufficient difference to have another CD. 

 
 
4. Nicolaa de Bracton of Leicester – New Badge (name reg. Apr 1994, badge prev. 
returned but I can’t find any dates or the comments on the return possibly Midrealm 
Internal) (Fieldless) A comet gules bearded Or fesswise. 

  
 
5. Maria Katharina von Schulenberg – New Name and Device – client requests a 
female name, cares most about sound and is interested in an authentic to German 
culture/language name.  Gules, on a chief indented Or, 3 sea lions haurient to sinister, 
each maintaining a heart gules. 
-Maria – “Unser vornumen im wandel Der Jahrhunderte”, Bahlow. S.n. Maria, Maria aas 
a given name beginning in the 15th century. 
-Katharina - “Medieval Gernam Given Names from Silesia”, Talan Gwynek (website) 
Katharina: 1348 
-Schulenberg – “Brechennacheu, Etymologisches Wortenbuch”, Vol. II, p. 569 dated to 
1301 
 
See also attached Pennsic name worksheet.  No photocopies attached. Item submitted 
with just the above information. 
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6. Marioun Golightly – New Badge (name registered 08-2003) Argent, an arrow and a 
chief sable. 

 
 
7. Marsaili inghean Aoidh – New Name Client wishes a female name, cares most about 
sound and language/culture and wishes a name authentic to the Scottish and/or Gaelic 
language/culture.  Client will not accept major changes to this name. 
Marsaili – http://www.medievalscotland.org/scotnames/gaelicgiven/women/marsail.shtml 
Dated 1401-1500  This is the modern Scottish Gaelic form of the latin “Marcella” related 
to the more common modern name Marjorie. The article clearly states that there is no 
pre-1600 evidence in Scottish Gaelic or Irish Gaelic.  The pre-1600 Latin evidence 
indicates a “Marcella” spelling.  The article goes on to state that it’s possible to speculate 
that a pre 1600 Scottish spelling could have been “Marsaili” but that there’s no direct 
evidence to support it. 
inghean - 
http://www.medievalscotland.org/scotnames/quickgaelicbynames/#simplepatronymicbyn
ame  Standard byname formation in gaelic meaning “daughter of” 
Aoidh -  http://www.medievalscotland.org/scotnames/gaelicgiven/men.shtml#a  Dated 
1401 to 1600 and spelled “Aodh” after lenation would be spelled “Aoidh” 
All documentation from Sharon Krossa’s  http://www.medievalscotland.org/ site. 
 
8. Othere Strongitharm of Thaxted – New Device – Per pale purpure and Or, two 
dolphins haurient, embowed, addorsed counterchanged. 
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9. Quintus Manlius Petraeus– Name Change from Robert le Medier de Rouen – 
(clients name previously registered 10/1990) Client wishes a male name and cares most 
about it’s classical Roman language/culture without specifically requiring an authentic 
name.  Should this registration be successful, the client releases his previously registered 
name. 
Quintus – standard praenomen, “Traupman’s New College Latin & English Dictionary”, 
p 258 
Manlius – roman nomen, “Traupman” p 177 cites M.Manlius Capitolinus. 
Petraeus – cognomen adjective form from Petra: Grant,”Guide to the Ancient World”, 
p489. Also adjective from petra “rock” – “Traupman” p226 
Contact Alisoun if further help is needed. – see attached Pennsic work sheet. 
 
10. Quintus Manlius Petraeus – New Device (note name change submission above; 
client’s name Robert le Medier de Rouen previously registered 10/1990)  Gules, a sea 
lion haurient Or, charged with a heart gules. 

 
 
11. Róis Inse Fhinne – New Name and Device – Client wishes a female name and cares 
most about the sound of the name. She will not accept major changes to the name.  
Azure, on a mount argent a garden rose gules slipped and leaved vert. 
Róis – Irish Gaelic feminine given name – “O Corrain & Maguire (pp156-7 s.n. Róis) 
dates this name to the 16th century in Ireland. 
Inis Finne – Irish Gaelic constructed placename meaning “white island”. Room (p66. s.n. 
Inishbofin) lists the Gaeliv form as Inis Bó Finne meaning island of the white cow.   
Room (p51 s.n. Dunfanaghy) gives the Gaelic form as Dún Fion achaidh meaning “fort of 
the white field”.  Room (p24 s.n. Ballynahinch) lists the Gaelic form of this name as 
Baile na hInse “homestead of the island”. This shows the genitive (Inse) form of Inis 
(Nominative case) 
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Used in a woman’s byname, a formal placename takes the genitive case and lenites: Inse 
Fhinne.  See Pennsic worksheet attached. 

 
 
12. Vladislav cel Înalt – New Name and Device – Client wishes a male name and in 
interested in Romanian authenticity.  Argent, on a pale and a base gules, an inverted tau 
cross throughout nebuly Or. 
Vladislav – Names from the Royal Lines of Moldavia and Wallachia  
www.ellipsis.cx/~liana/names/others/romanian.html  The name occurs three times in 
the data, in 1364, 1446, an d1523 (copy attached) 
Cel – op.cit 
 -“there are two constructions in the surname that may be translated into English as 
“the [POS]”, where [POS] will stand for “parts of speech”. The construction 
<cel>+[adjective] can be translated as “the adjective”. 
Înalt – Romanian-English Standard Dictionary; Mirouiu, Mihai; Hoppocrene Books, New 
York, 1996 (copies attached) 
 -înalt [înalt] adj. tall; high; lofty 
 -The byname is intended to mean “the tall”. It is constructed using an adjective, as 
the article indicates is proper.  Other <cel> bynames in the article are: the terrible, the 
evil, the young, the old, the good, the big, the handsome, the blind. 
 -‘Tall” is a physical descriptor like “handsome”, “blind” and (possibly) “big”. 
 -The dictionary used is admittedly modern, however given the sheer dearth of 
Romanian resources available (and paucity of Romanian written records prior to 1600) I 
would humbly request this word be given the benefit of the doubt. 

 
 
I remain in service to the crown, the staff and the Dream, 
 
Lady Cainder ingen hui Chatharnaig 
Green Mantle Herald, Kingdom of Ealdormere 


